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UPOZORENJA 
• Molimo vas da temeljito pročitate sve upute i 

zadržite za buduću upotrebu. 
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i  

osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnos tim a ili nedostatk om iskustva i znanja ako su 
dobili nadzor ili upute u vezi s uporabom uređaja na 
siguran način i razumij u uključene opasnos ti . Djeca se ne   

 Ne koristite ovaj uređaj na dijelovima tijela s la ba v om 
kožom ili bilo kojim područjim a koja pokazuju zna k ov e : 
prošire n ih vena, kožnih bolesti (na primjer ekcema, 
psorijaze, dermatitisa), posjekot ina i ogrebo tina, irita c i j e ,  
bradavica, madeža, mrlja na koži, osipa na koži,  
preosjetljivosti ili opeklina od sunca, flebitisa, nedavnog 
ožiljkastog tkiva, drugih stanja kože. Preporučuj e m o da se  
prije liječenja posavjetuje te sa svojim liječnikom ak o  
bolujete od bilo kojeg od gore navedenih bolesti. 

smiju igrati s uređaje m. Čišćenj e i održava nje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora. 

• Ne stavljajte i ne čuvajte na izravnom sunčevom svjetlu . 
Čuvati na hladnom i suhom mjestu. 

• Čuvati izvan dohvata djece. 
• Ako bolujete od kožnih bolesti, posavjetujte se sa 

svojim dermatologom prije uporabe. 
• Iz higijensk ih razloga preporučuj e mo korištenj e za samo 

jednu osobu. 

• Ne koristite na posjekotina m a ili ispucaloj koži. 
• Nemojte koristiti na područjim a na kojima ste imali estetsku 

kirurgij u. 
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora. Isključite prije izlaska  

iz sobe. 
• Ovaj uređaj smije se sigurno napajati samo na iznimno 

niskom naponu koji odgovara oznaci na uređaju. 
• Ne uranjajte proizvod u vodu. 
• NEMOJT E koristiti ovaj proizvod ako ne radi ispravno ili 

ako je pao ili je oštećen. 

IKSTAVRH
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UPOZNAJTE SVOJ UREĐAJ
(vidjeti stranicu 3)

Zaštitni poklopac
Glave za tretman
LED svjetla (plavo, zeleno,crveno) 
USB kabel
Mini USB utičnica
On/Off
Provodljivi gel

UVOD
FaceLift & Tone je neinvazivni kućni toner za lice
namijenjen kozmetičkoj upotrebi i može se
uklopiti u vaš dnevni / tjedni režim ljepote.
Vaš FaceLift & Tone djeluje tako što koži 
isporučuje mekane i nježne mikrostrujne impulse.
Dvije kontaktne točke dizajnirane su za glatko
klizanje po koži i praćenje prirodnih kontura lica.

VAŽNO - TESTIRANJE
Prije početka UVIJEK morate napraviti test s
vodljivim gelom na malom području kože zbog
moguće reakciju kože. Pričekajte 24 sata. Ako
dođe do iritacije, nemojte nastaviti tretman.

PUNJENJE
• Priključite USB kabel u uređaj, a zatim u USB

priključak
• LED svjetlo treperit će crveno kako bi naznačilo

punjenje i postat će zeleno kada je potpuno
napunjen. Kada je potpuno napunjen, uređaj će
se automatski isključiti nakon 30 minuta.

• Potpuno punjenje traje oko 1,5 sata.
• Kada je potpuno napunjen, toner bi trebao raditi 

otprilike dva tjedna uz svakodnevne 20-minutne
tretmane.
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POČETAK RADA TRETMANI
1. Očistite i osušite kožu na području koje se tretira.
2. Nanesite izdašnu količinu provodljivog gela na 

glave za tretman ili na kožu u području koje se 
tretira.

3. Da biste uključili uređaj, tri sekunde pritišćite
tipku on/off. Plava LED lampica označit će 
razinu 1 (Niska). Ponovno pritisnite tipku on/off
da biste odabrali razine 2 i 3.

Razine tretmana :
• Razina 1 – Niska (plava)
• Razina 2 – Srednja (zelena)
• Razina 3 – Visoka (crvena)

Glave za tretman zagrijat će se do 43 °C.
4. Pritiščite tipku on/off tri sekunde da biste isključili 

uređaj.

Nakon nanošenja vodljivog gela polako klizite
glavom za tretma preko kože u smjeru strelica (vidi 
područja tretiranja na stranici 4) sa svakim 
pokretom u trajanju od 10-15 sekundi. Ponovite 4-
5 puta.

Obrazi - Klizite od nosnih linija u smjeru prema 
gore prelazeći preko obraza.
Linija čeljusti - Slijedite liniju čeljusti prema van 
od brade prema uhu.
Pod bradom - Klizite prema gore od točke gdje 
se brada susreće s vratom do vrha brade.
vrat - klizite s obje strane srednje linije vrata 
prema van. Ponovite postupak za donji i gornji dio 
vrata.
Linija čela i obrva - klizite prema gore od linije 
obrva do linije kose. Učinite to centralno i na 
desnoj i lijevoj strani čela.

Kada se pravilno koristi, stimulacija je meka i 
nježna - nećete nužno osjetiti kontrakciju mišića.

Važno: Ne koristite dulje od pet minuta na bilo 
kojem području. Uređaj će se 
automatski isključiti nakon 5 minuta.
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NAKON UPOTREBE 
• Akoi mate vrlo osjetljivu kožu, možda ćete 

primijetiti crvenilo nakon upotrebe. To bi trebalo 
proći nakon 30 minuta. 

• Kada se ne koristi stavite zaštitni pokopac. 
 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
• Prije i nakon uporabe obrišite glavu za tretman 

čistom vlažnom krpom, ne uranjajte uređaj u 
vodu. 

RASPOL AGANJE 
OTPADOM 

Direktiva o otpadnoj električnoj I elektroničkoj 
opremi (OEEO) (2012/19/EU) donesena je 
zbog recikliranja proizvoda primjenom 
najboljih dostupnih tehnika oporabe i 
recikliranja kako bi se utjecaj na okoliš sveo na 
najmanju mjeru, uštedom energije i resursa i 
kako bi se izbjeglo povećavanje broja 
odlagališta. Proizvod je klasificiran kao 
električna ili elektronička oprema, stoga vas 
molimo da osigurate da se na kraju vijeka 
trajanja ovog proizvoda odlaže na ispravan 
način u skladu sa zahtjevima lokalnih vlasti. NE 
smije se odlagati s kućanskim otpadom  
Reciklirajte odgovorno: 
1. Provjerite lokalne propise 
2. Razdvojite komponente i pravilno ih 

odložite.
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SPECIFIKACIJA
Model: FALT
Ulaz: 5V   500mA 2.5W
Baterija Li-Ion 3.7V 600mAh

Pažljivo pročitajte ove upute prije 
korištenja, a zatim zadržite za buduću 
uporabu..

Ovaj je proizvod prikladan samo za uporabu
u zatvorenom prostoru..

Ovaj je proizvod sukladan važećim 
propisima EU o proizvodima.

BRIGA O KUPCIMA 
Ako imate bilo kakvih pitanja, molimo obratite nam se na:

online@riobeauty.com

GARANCI JA
Da biste registrirali dvogodišnje jamstvo putem interneta, 

posjetite:

www.riobeauty.com/pages
/warranty-registration

2.5W

Ovaj je proizvod prikladan samo za uporabuOvaj je proizvod prikladan samo za uporabu

www.riobeauty.com/collections/consumables/
products/conductive-gel-85ml
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JAMST VENI LIST I  UVJETI JAMST VA

Hvala Vam što ste kupili Rio proizvod. Svi Rio proizvodi imaju garanciju u trajanju od 2 godine od dana kupnje.
 
Molimo Vas da čuvate račun i ovjereni jamstveni list kako biste mogli ostvariti pravo na popravak ili zamjenu proizvoda unutar 
jamstvenog roka. Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom (naziv i sjedište poduzeća 
koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja) te originalnim računom.

U jamstvenom roku Medikor d.o.o. se obvezuje da će:

 1. Omogućiti dijelove potrebne za popravak proizvoda
2.  Popraviti proizvod: Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku prodavatelja
3.  Zamijeniti proizvod: Ukoliko se proizvod ne može popraviti biti će zamijenjen novim proizvodom. Kupac šalje neispravan proizvod u 

servisni centar o trošku prodavatelja.

Napomene!

 • Jamstvo ne pokriva normalno trošenje i habanje proizvoda. Dijelovi koji su normalno podložni zamjeni nakon određenog vremena, nisu 
uključeni u jamstvo.
 • Jamstvo ne pokriva slučajna oštećenja koja su rezultat nemara, neispravne i neoprezne uporabe, zanemarivanja uputstava ili uporabe 
proizvoda na drugačiji način od onog propisanog u uputstvima.
 • Rio proizvod popravlja isključivo Medikor d.o.o. Da biste ostvarili jamstvo potrebno je donijeti račun odnosno dokaz o kupnji proizvoda. 
Ukoliko kupac ne posjeduje račun trošak popravka proizvoda snosi kupac.
 • Popravak ili zamjena Rio proizvoda tijekom jamstvenog roka neće produžiti jamstveni rok.

Tip/model proizvoda:

Serijski broj proizvoda:

Žig i adresa prodajnog mjesta s datumom prodaje: 

Opis kvara:

Ime i prezime kupca:

Adresa kupca:

Zastupnik za Hrvatsku:
Medikor d.o.o.
Adresa: Jaruščica 9E, Zagreb
Tel: 01 3689 666 
e-mail: info@medikor.hr
www.shop-medikor.hr 

Servis:
Medikor specijalizirana prodavaonica
Tratinska ulica 58, 10000 Zagreb
Tel: 01 3667 212
e-mail: servis@medikor.hr
Radno vrijeme servisa: pon – pet: 08:00 - 16:00h

Izjavu o sukladnosti (Declaration of conformity) možete naći na internetskoj adresi medikor.info


